
— Да кто тут переживает за тебя? Я просто говорю это тебе, чтобы ты не создавал проблем для
мисс Чу! Я не важно себя чувствую, поэтому лучше не буду больше с тобой разговаривать, —
холодно сказала Сюэинь.

С этими словами она отвернулась, показав парню свою спину, будто собиралась поспать.

Цзи Сяоси дёрнула юношу за рукав:

— Мисс Цяо серьёзно ранена. Ей нужно побольше отдыхать, чтобы скорее восстановиться,
поэтому не стоит её тревожить.

Цзу Ань не мог сдержаться и негромко рассмеялся:

"Эта девушка добра, как и всегда, снова и снова видит только лучшее в людях. Разве не
очевидно, что Сюэинь просто притворяется спящей?"

— Ну хорошо. Давай отойдём и поговорим, не тревожа её отдых, — так уж получилось, что
парню и правда надо было обсудить некоторые вещи с ней.

Цяо Сюэинь, которая действительно притворялась спящей, в отчаянии заскрежетала зубами,
слушая их удаляющиеся шаги.

"И о чём это он там собирается поговорить с этой девчонкой, что это надо делать за моей
спиной?"

[Вы успешно затроллили Цяо Сюэинь на 233 очка ярости!]

Цзу Ань был удивлён, увидев приток очков ярости.

— Старший братец Цзу, над чем ты смеёшься? — спросила Цзи Сяоси, глядя на него своими
большими невинными глазами.

— Да так, ничего особенного. И почему ты снова зовёшь меня старшим братом Цзу? Называй
меня А Цзу.

— Ох... — девушка не могла понять, почему парень постоянно настаивал именно на таком
обращении.

— Спасибо за одежду, что ты мне дала, — посмотрев на неё, Цзу Ань и подумать не мог о том,
чтобы запятнать её невинность. — И прости за то, что вызвал то недоразумение. Я обязательно
всем всё объясню.



— Всё в порядке. Мы ведь знаем, что мы невиновны, и это всё, что имеет значение, — ответила
девушка, покачав головой.

Её глаза были чистыми, словно родниковая вода.

— Ах да, тебе удалось найти Призрачный лотос, верно?

Юноша опешил:

— Как ты узнала?

Лицо Цзи Сяоси слегка покраснело, и она в смущении опустила голову:

— Когда я проверяла пульс, я заметила, что все твои раны уже исцелились, а также, что
область под твоим ядром ки стала... нормальной.

На самом деле она заметила, что пульсация энергии в той области у парня была чрезвычайно
мощна, значительно сильней, чем у других культиваторов. Но, конечно же, такая юная леди,
как она, ни за что бы не сказала такое вслух.

Цзу Ань утвердительно кивнул:

— Я и правда нашёл Призрачный лотос. Кстати об этом! Я невероятно благодарен твоему отцу
за ту таблетку, что он подготовил для меня.

Он решил не упоминать, что скормил Призрачный лотос Чу Чуянь. Было бы непросто
объяснить, каким же тогда образом он умудрился снять-таки свою печать. В конце концов эта
девушка была специалистом в области медицины, так что одурачить её банальными
отговорками вряд ли бы получилось. Сказать правду парень также не мог, ведь он пообещал
Ми Ли, что будет скрывать существование Сутры Исконного Происхождения от остальных.

Цзи Сяоси легонько похлопала себя по груди:

— Я и не думала, что та таблетка действительно сработает, и переживала, что что-то может
пойти не так.

Юноша мгновенно опешил:

"Погодите-ка, тут определённо что-то не то с этой реакцией".

Явно смущённая, Цзи Сяоси кратко объяснила:



— Это был первый раз, когда мой отец готовил распечатывающее средство, да ещё и используя
для этого какие-то древние рецепты. Он был уверен в успехе примерно на пятьдесят
процентов, но решил не говорить тебе про это, чтобы лишний раз не тревожить.

Она не хотела врать Цзу Аню, считая, что врач всегда должен говорить пациенту только
правду. Однако, её отец сказал, что психологическое состояние не менее важно для
выздоровления. Она не могла не согласиться с этим аргументом её отца, поэтому вынуждена
была поддержать такое его решение.

По этой причине она утаила некоторые детали от парня и раскрыла их только сейчас, когда он
уже выздоровел.

Юноша не мог поверить в услышанное:

"Цзи Денгу, сукин ты сын!"

"Мне действительно повезло найти другой способ излечиться. Но если бы не это, и я бы не
смог вылечиться с помощью Призрачного лотоса, я бы, наверное, потерял всякий смысл в
жизни и покончил бы с собой!"

"Чёрт подери! Я обязательно поквитаюсь с тобой!"

Однако, мысль о мощной культивации Цзи Денгу сразу же положила конец его мечтам о
возмездии.

"Забудь. Есть и другие способы свести с ним счёты".

— Кстати говоря, Сяоси, как твоя нога? — спросил Цзу Ань.

Он вспомнил, что Бай Сусу упоминал, будто она ранее подвернула лодыжку, когда искала
помощь. Тронутый её стараниями, он протянул вперёд руку:

— Хочешь, я немного помассирую её?

— Не волнуйся, она уже почти пришла в норму, — лицо девушки тут же покраснело, когда она
одёрнула свою ногу и натянула свою юбку пониже.

Она была не против физических контактов с этим парнем ранее, ведь тогда он не был
настоящим, полноценным мужчиной. Теперь же, когда он восстановил свою функциональность,
она ничего не могла с собой поделать, но чувствовала себя довольно стеснительно и смущённо
рядом с ним.



В свою очередь, Цзу Ань и сам на мгновение опешил, поняв, что, должно быть, ненароком
зашёл слишком далеко. По какой-то причине, каждый раз, как он поддразнивал эту добрую и
невинную маленькую девочку, его тут же накрывало чувство вины. Он постарался сразу
принять серьёзное выражение лица:

— Извини, Сяоси. Из-за меня ты вывихнула ногу и теперь тратишь кучу своего времени в этом
подземелье, не имея возможности найти что-нибудь полезное или интересное.

— Это вовсе не так! Проведённое с тобой время было очень плодотворным! — взволновано
ответила девушка. — У меня за всю жизнь не было такого захватывающего приключения.
Полученного опыта в той горной долине оказалось больше, чем я могла желать. Что касается
каких-то сокровищ, то меня такое не особо интересует. В любом случае, у моего отца много
драгоценных лекарственных трав, так что недостатка в ингредиентах у меня нет.

Юноша был ошеломлён её ответом.

"Воу, богатые люди и правда мыслят по-другому".

Не смотря на слова Цзи Сяоси, Цзу Ань всё равно не мог избавиться от гложущего чувства
вины. Он чувствовал, что как-то должен выразить свою благодарность и признательность.

Внезапно его осенило, и он достал из робы камень ки, от которого исходило кроваво-красное
сияние. Парень тут же вложил его в руки девушки:

— Держи, это тебе.

Множество драгоценных камней ки украшали одеяния Ми Ли, в которые она была одета в
подземном дворце: они были в её короне, в её платье, даже в её поясе. Хоть вся её одежда и
рассыпалась в прах, эти камни ки остались в отличном состоянии. Пока Ми Ли переодевалась,
юноша незаметно собрал все эти сокровища.

Самый большой камень был встроен в корону императрицы. Считая, что он может иметь какое-
то особое значение для Ми Ли, юноша решил его приберечь, чтобы потом украсить новую
корону для неё. Вместо этого, он взял второй по величине камень, который раньше был
встроен в пояс.

"Ми Ли, наверно, будет мне благодарна, когда узнает, что я так сильно забочусь о ней, верно?"

— Что это? — Цзи Сяоси взглянула поближе на подарок, и её лицо тут же исказилось от
изумления, а рот открылся так широко, что в него можно было легко запихнуть яйцо. — Это же
камень ки небесного уровня!

Так же, как и бриллианты в прошлом мире парня, камни ки в этом мире тоже могли



отличаться качеством. Те, что можно было увидеть на прилавках магазинов академии Яркой
Луны, были камнями ки обыкновенного уровня.

Камни ки уровня земли находились на следующей ступени. Они сильно превосходили
обыкновенный уровень с точки зрения количества и качества энергии ки, заключённой в них.
Такие камни часто использовались крупными кланами для развития своих членов.

Выше уровня земли находился, как несложно догадаться, небесный уровень. Поговаривают,
что камни этого уровня полностью монополизированы императорской семьёй и встречаются
крайне редко. Лишь император, императрица, наследный принц и другие избранные принцы
имели право использовать их. Большинство же оставшихся принцев, за исключением особых
случаев, не смогли бы даже прикоснуться к ним.

Цзу Ань был моментально ошеломлён, явно не ожидав, что это окажется камень небесного
уровня. Он уже ознакомился с классификацией камней ки в академии, но так как он никогда
подобных камней раньше не видел, то, естественно, он не смог его распознать.

— Я не могу принять что-то столь драгоценное! — воскликнула Цзи Сяоси, протягивая обратно
камень парню.

— Как я могу взять подарок обратно? Не волнуйся ни о чём, просто прими его, — даже теперь,
узнав, насколько ценным был этот камень, юноша всё равно ни секунды не сомневался в том,
чтобы отдать его девушке.

Он вспомнил, какое огромное количество страданий ему пришлось перенести за последнее
время, с тех пор, как он оказался в этом мире. Немалую часть этих неприятностей на него
обрушилось по вине Цяо Сюэинь. Эти внезапные мысли заставили его перевести взгляд на эту
виновницу.

Однако, присутствие Цзи Сяоси привносило тепло в его жизнь. Когда она узнала о его недуге,
она быстро придумала, как ему помочь. Даже в этом подземелье она отчаянно пыталась найти
помощь, чтобы спасти его от солдат-зомби.

— Но это просто чересчур драгоценный подарок. Я никак не могу принять его! — девушка
упрямо покачала головой.

Из-за беспокойства и переживаний её лицо слегка покраснело.

Цзу Ань взял её за руки:

— Сяоси, каким бы драгоценным ни был этот камень, он не может быть ценнее и важнее, чем
ты.



Цзи Сяоси почувствовала, как бешено забилось её сердце:

"Это такое признание?"

— Если бы только не ты, я бы уже умер чёрт знает сколько раз. И не только это, без тебя я бы
не смог оправиться от своего недуга, — торжественно сказал юноша. — Ты хочешь сказать, что
моя жизнь стоит меньше, чем этот камень ки в твоих глазах?

— Конечно нет... — Сяоси облегчённо вздохнула, поняв, что надумала себе немного лишнего.

В то же время, однако, она почувствовала, как глубокое чувство захлестнуло её сердце,
которое она не могла объяснить.

— Раз так, то просто прими это. В будущем, возможно, мне ещё понадобится твоя помощь, и
тогда ты обеспечишь мне бесплатные консультации, идёт?

— Ну если всё так... Тогда я приму подарок, — почувствовав тепло от рук Цзу Аня, девушка не
знала, стоит ли ей одёрнуть свои ладони, или же нет. — Естественно, если тебе понадобится
моя помощь, то ни о какой оплате и речи идти не может... Но я не могу сказать того же про
своего отца.

Парень подумал про этого жадного и похотливого Цзи Денгу и усмехнулся:

— Хаха, это верно, от него такого не дождёшься.

Двое ещё некоторое время общались, делясь друг с другом историями о том, что с ними
приключилось за последние пару дней. Вскоре Цзи Сяоси сдалась от изнеможения и
задремала у него на плече.

Её ресницы слегка трепетали на ветру. Солнечный свет пробивался сквозь зазоры в листве
деревьев над ними, мягко подчёркивая её светлый цвет лица.

Цзу Ань почувствовал себя немного тронутым:

"Должно быть, она почти не сомкнула глаз в последние несколько дней из-за беспокойства за
мою безопасность. Теперь, когда она, наконец, знает, что я в порядке, её тело поддалось
истощению".

— Кх-кх!

Цзу Ань обернулся и посмотрел в сторону Цяо Сюэинь и увидел, что та лежит на боку,



повернувшись спиной к нему. Её стройное и худое тело имело достаточно очаровательные
изгибы, тонкую талию и подтянутые бёдра, идеально подходившие друг другу.

— Эта девушка и правда красива, когда молчит, — сказал юноша, оценивая её.

Не увидев никакой реакции на его слова, он уже было подумал, что она просто бормочет что-то
во сне, поэтому снова обратил своё внимание к Цзи Сяоси, заправляя её распущенные пряди
волос за уши.

— Кх-кх-кх!

На этот раз кашель звучал немного более недовольно.

Парень тихо рассмеялся:

— Почему бы тебе просто не сказать, чего хочешь, раз уж ты проснулась? Нет никакой
необходимости кашлять, чтобы привлечь моё внимание.

Цяо Сюэинь наконец повернулась и закатила глаза:

— Я просто хотела посмотреть, не сделаешь ли ты чего-нибудь гадкого с этой юной леди,
словно маньяк какой-нибудь.

У неё были общие предки с эльфами, поэтому её жизненная сила была намного мощнее, чем у
большинства обычных людей. Благодаря лечению Цзи Сяоси она уже была в гораздо лучшем
состоянии, чем раньше.

— Но раз ничего такого не произошло, то это показывает, что я джентльмен, верно? — спросил
парень с улыбкой.

Сюэинь фыркнула:

— Нет, это лишь показывает, что ты извращенец, но трусливый. Другими словами, ты даже
хуже маньяка.

Парень моментально потерял дар речи.

Он никак не думал, что его когда-нибудь осудят таким образом.

Цяо Сюэинь протянула свою ладонь вперёд:



— И где моя награда?

Цзу Ань опешил:

— Что ты имеешь в виду?

Девушка холодно фыркнула:

— Я чуть не умерла вместе с тобой в подземном дворце, спасла несколько раз тебе жизнь, даже
использовала на тебе своё самое ценное искусство — Половинную Судьбу Жизни. И я не вижу,
чтобы ты дал мне что-нибудь в качестве компенсации, но ты кажешься странно щедрым с этой
молодой леди. Хмм?

[Вы успешно затроллили Цяо Сюэинь на 256 очков ярости!]

Цзу Ань почувствовал, как его лицо вспыхнуло. Похоже, он и правда был немного предвзят. В
итоге он достал ещё один камень ки, что раньше украшал платье Ми Ли и передал его
девушке.

Неожиданно, Цяо Сюэинь бросила его обратно и усмехнулась:

— Ты дал ей такой огромный кусок, а мне вот эту маленькую горошину? Нет, спасибо!

[Вы успешно затроллили Цяо Сюэинь на 512 очков ярости!]

Юноша быстро достал другие камни:

— Это всё, что у меня есть, и ты можешь взять их все. В сумме они будут больше, чем тот, что я
подарил Сяоси.

— Так не пойдёт! — Цяо Сюэинь явно была не в настроении идти на компромисс. — Я хочу
один целый, который не меньше, чем у неё.

Цзу Ань понял, что оказался в затруднительном положении. Один единственный, что больше
того, что он подарил Сяоси, был из короны Ми Ли.

"Должен ли я отдать его ей?"

Его действия и правда казались слегка необоснованными. В конце концов, Цяо Сюэинь и
правда несколько раз спасла ему жизнь и подарила половину своей жизненной силы. Однако,
как только он уже собирался достать самый большой камень ки, холодный голос прозвучал в



его голове:

— Ты серьёзно собираешься раскидываться моими вещами, чтобы соблазнять девушек?

[Вы успешно затроллили Ми Ли на 999 очков ярости!]
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